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זוהר היומי
זוהר בראשית — דף מ״ה ע״ב

פרשת בראשית

◆ הקטע מתחיל בדף הקודם )מ״ה ע״א( ומסתיים בדף זה ◆

טקסט הזוהר

. יִ זִ א חָ קָ דְ ימוּ )ד''א חד( כְּ לִ ד שְׁ א חַ כֹּלָּ

תרגום לעברית

זֶּה י הַ יעִ בִ שְּׁ יכָל הַ הֵ יוֹן, אָז הַ לְ ד אוֹר עֶ יוֹרֵ כֹּל וְ ל הַ לֵמוּת בָּאוֹר שֶׁ שְׁ כֹּל ]נ''א: הוא[ בִּ הַ שֶׁ וּכְ

לֵּא מַ תְ הִ ד, וּלְ יּוֹרֵ ים אוֹר שֶׁ שִׁ דָ קְּ שׁ הַ ת אוֹתוֹ קֹדֶ ל אֶ בֵּ קַ כֹּל, לְ ר הַ תֶ סֵ ר בְּ תָּ סְ יכָל נִ הוּא הֵ

ן קָּ תֻ מְּ יכָל זֶה שֶׁ הֵ א מֵ לָּ לֵּאת אֶ מַ תְ לֹא מִ  לֵּאת, וְ מַ תְ זָּכָר וּמִ ן הַ ת מִ רֶ בֶּ עַ תְ מִּ ה שֶׁ בָ מוֹ נְקֵ ם כְּ שָּׁ מִ

ר בֵּ חַ תְ הִ וּוּג לְ זִּ בּוּר הַ ל חִ קוֹם שֶׁ י, הוּא מָ יעִ בִ שְּׁ יכָל הַ הֵ זֶה סוֹד הַ יוֹן. וְ לְ ל אוֹתוֹ אוֹר עֶ בֵּ קַ לְ

אוּי. לֵמוּת ]אחת[ כָּרָ ד שְׁ חָ כֹּל אֶ יוֹת הַ הְ י, לִ יעִ בִ שְׁ י בִּ יעִ בִ שְׁ

טקסט הזוהר

יךְ רִ א בְּ שָׁ א קוּדְ תָּ תַ ים לְ חִ א רָ ילָ עֵ ים לְ חִ יהּ רָ קֵ א זַכָּאָה חוּלָ א דָ א יִחוּדָ רָ שְׁ קָ ע לְ יָדַ אן דְּ וּמָ

לָּא י, אֶ כִ יהּ, לָאו הָ ארֵ מָ גָא בְּ רְ טְ קַ יהוּ מְ אִ ין דְּ תִּ עְ א דַ קָ לְ ל. סָ טֵּ בַ יהוּ מְ אִ יר וְ זִ הוּא )איהו( גָּ

כַח תְּ שְׁ ימוּ אִ לִ כָל שְׁ ין וְ ירִ הִ ין נְ פִּ כָל אַנְ א וְ א יִחוּדָ יַחֲדָ ע לְ יָדַ ין וְ ירִ שִׁ יר קְ שִׁ יהוּ קָ כַד אִ ין דְּ גִ בְּ

א. מָ לְ עָ ינָא בְּ כַח דִּ תְּ שְׁ לָא אִ ין וְ לִ טְּ בַּ תְ ין וּמִ רִ בְּ עַ תְ ין מִ ינִ א יָאוּת, כָּל דִּ קָ דְ כָא כְּ רְ בָּ תְ א אִ כֹלָּ וְ
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יק צַדִּ יהּ )משלי י( וְ יב בֵּ תִ כְ א דִּ תָּ תַ א הוּא לְ י. דָּ תֵ אֲ א דְ מָ לְ עָ ין וּבְ א דֵ מָ לְ עָ יהּ בְּ קֵ זַכָּאָה חוּלָ

ה אַתָּ י עֲלוֹי כָּרוֹזָא )ישעיה מא( וְ ארֵ א קָ כָל יוֹמָ א. בְּ מָ לְ עָ א דְ יּוּמָ א הוּא קִ ם דָּ יְסוֹד עוֹלָ

לָּל. הַ תְ ל תִּ אֵ רָ דוֹשׁ יִשְׂ קְ יָ בִּ יְ יל בַּ גִ תָּ

תרגום לעברית

רוּךְ הוּא דוֹשׁ בָּ קָּ ה, הַ טָּ מַ אָהוּב לְ ה וְ לָ עְ מַ קוֹ, אָהוּב לְ לְ י חֶ רֵ שֹׁר יִחוּד זֶה - אַשְׁ קְ עַ לִ יּוֹדֵ י שֶׁ וּמִ

שּׁוּם לָּא מִ ! אֶ ךְ לֹא כָּ בּוֹנוֹ?  רִ ג בְּ רֵ טְ קַ הוּא מְ ךְ שֶׁ תְּ עְ ל דַּ ה עַ יַעֲלֶ ל. הֲ טֵּ בַ הוּא מְ גּוֹזֵר וְ

צֵאת, מְ לֵמוּת נִ שְּׁ כָל הַ ירוֹת, וְ אִ ים מְ נִ פָּ כָל הַ ד יִחוּד וְ יַחֵ עַ לְ יוֹדֵ ים וְ רִ שָׁ ר קְ הוּא קוֹשֵׁ שֶׁ כְּ שֶׁ

י רֵ עוֹלָם. אַשְׁ ין בָּ צָא דִ מְ לֹא נִ  ים וְ לִ טְּ בַּ תְ ים וּמִ קִ לְּ תַּ סְ ים מִ ינִ דִּ אוּי, כָּל הַ ךְ כָּרָ רֵ בָּ תְ כֹּל מִ הַ וְ

יק יְסוֹד עוֹלָם. זֶהוּ דִּ צַ כָּתוּב בּוֹ )משלי י( וְ ה, שֶׁ טָּ מַ בָּא. זֶהוּ לְ עוֹלָם הַ זֶּה וּבָ ם הַ עוֹלָ קוֹ בָּ לְ חֶ

ל אֵ רָ דוֹשׁ יִשְׂ קְ יל בַּה' בִּ גִ ה תָּ אַתָּ כָּרוֹז, )ישעיה מא( וְ יו הַ לָ א עָ כָל יוֹם קוֹרֵ עוֹלָם. בְּ יּוּם הָ קִ

לָּל. הַ תְ תִּ

טקסט הזוהר

ד חַ ד וְ ין )ד''א ביה( כָּל חַ קִ פְּ תַּ סְ נָנָא וּמִ א תְּ קָ לְ נָא )ד''א ל''ג דא( סָ בָּ רְ א קָ ונָא דָ וְ גַ כְּ

יכָלָא י הֵ ילֵ יְ עַ א, וְ דָ יל בְּ לִ כְּ תְ א אִ א. דָּ תָ ירָ שִׁ ימוּ דְּ סִ בְ י בִּ אֵ וָ לֵ א וְ עוּתָ רְ י בִּ נִ כַהֲ יהּ, וְ זֵי לֵ חָ קָ דְ כִּ

א יפָ יְ שַׁ א בְּ יפָ יְ יהּ שַׁ זֵי לֵ א חָ קָ דְ יהוּ כְּ יְ תַּ דוּכְ ן בְּ רָ בְּ חַ תְ מִ ד דְּ א עַ רוּחָ א בְּ יכָלָא רוּחָ הֵ בְּ

א ין דָּ נָהֲרִ ד )ד''א ל''ג( )ואתנהרין( וְ נּוּן חַ אִ ד דְּ א עַ דָ א בְּ יַיחֲדוּ דָּ תְ אִ א וְ דָ א בְּ ימוּ דָּ לִּ תַּ שְׁ אִ וְ

א. דָ בְּ

תרגום לעברית

צוֹן, רָ ים בְּ נִ כֹהֲ אוּי לוֹ, וְ ד כָּרָ חָ אֶ ד וְ חָ ים ]בו[ כָּל אֶ קִ פְּ תַּ סְ ן, וּמִ שָׁ ה עָ ן ]זה[ עוֹלֶ בָּ רְ מוֹ זֶה קָ כְּ

ד , עַ רוּחַ יכָל, רוּחַ בְּ הֵ יכָל בְּ ים הֵ נָסִ כְ נִ זֶה, וְ ל בָּ לָ כְ ה. זֶה נִ ירָ שִּׁ ימוּת הַ עִ נְ יִּם בִּ וִ וּלְ

ד זֶה, עַ ים זֶה בָּ יַחֲדִ תְ זֶה, וּמִ ים זֶה בָּ מִ לְּ תַּ שְׁ ר וּמִ יבָ אֵ ר בְּ יבָ אוּי לוֹ אֵ ם כָּרָ קוֹמָ מְ ים בִּ רִ בְּ חַ תְ מִּ שֶׁ

זֶה. ים זֶה בָּ ירִ אִ ד ]ונאורים[ וּמְ חָ ם אֶ הֵ שֶׁ
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טקסט הזוהר

ימוּ לִ שְׁ ין בִּ ינִ הוּ בּוֹצִ לְ ין כֻּ ירִ הִ הֲווּ נְ יר לוֹן, וְ נָהִ א וְ ילָ עֵ לְּ יָא מִ כֹלָּא אַתְ לָּאָה דְּ א עִ תָ מָ שְׁ ין נִ דֵ כְּ

כָא רְ בָּ תְ אִ ים, וְ שִׁ דָ קֳּ שׁ הַ י קֹדֶ גַבֵּ יל לְ כֹלָּא אָעִ ר וְ עַ תְ לָּאָה אִ א עִ הוֹרָ הוּא נְ הַ ד דְּ זֵי, עַ א חָ קָ דְ כְּ

א. תָּ תַ א וְ ילָ עֵ כָאן לְ רְ בָּ תְ הוּ. מִ לְ כֻ ין, וְ קִ סְ א פָּ לָ ין וְ עִ ין נָבְ יִ מַ א דְּ ירָ בֵ יָיא כְּ לְ מַ תְ אִ וְ

תרגום לעברית

לֵמוּת שְׁ ים בִּ ירִ אִ נֵּרוֹת מְ כָל הַ ם, וְ הֶ ה לָ ירָ אִ ה וּמְ לָ עְ מַ לְ כֹּל בָּאָה מִ ל הַ יוֹנָה שֶׁ לְ עֶ ה הָ מָ שָׁ נְּ אָז הַ

לֵּא מַ תְ ךְ וּמִ רֵ בָּ תְ ים, וּמִ שִׁ דָ קְּ שׁ הַ ל קֹדֶ נָס אֶ כְ כֹּל נִ הַ ר, וְ עוֹרֵ תְ יוֹן מִ לְ אוֹתוֹ אוֹר עֶ ד שֶׁ אוּי, עַ כָּרָ

ה. טָּ מַ ה וּלְ לָ עְ מַ ים לְ כִ רְ בָּ תְ לָּם מִ כֻ ים, וְ קִ לֹא פוֹסְ  ים וְ עִ יִם נוֹבְ ל מַ ר שֶׁ אֵ בְ כִּ

טקסט הזוהר

ין מִ לְ עָ ס לְ פַּ תְ א אִ לָ א דְּ עוּתָ נָא. רְ בְּ חוּשְׁ יל בְּ לָא אָעִ ע וְ ידַ יְ תְ א אִ לָ הוּא דְּ ין, הַ זִ רָ זָא דְּ כָא רָ הָ

ע )ד''א ל''ג( )לן( דַ נְ מִ ס לְ פַּ תְ א אִ לָ א וְ עוּתָ הוּא רְ ע הַ ידַ יְ תְ א אִ לָ יהוּ, וְ ויְ וַּ גַ גוֹ בְּ גוֹ לְ ים לְ סִ בְּ

ד גוֹ. עַ גּוֹ לְ א וּמִ ילָ עֵ לְּ א וּמִ תָּ תַּ ימוּ מִ לִ שְׁ יהוּ בִּ א אִ כֹלָּ ין סוֹף וְ ד אֵ א עַ דָ א חָ עוּתָ א רְ ין כֹּלָּ דֵ וּכְ

כֹלָּא ד דְּ ע עַ ידַ יְ תְ א אִ לָ ל גַּב דְּ גוֹ אַף עַ יל לְ א לָא אָעִ עוּתָ אי רְ ד. הַ יד כֹּלָּא חָ עֲבִ תְ אִ דְּ

א )ד''א ל''ג( עוּתָ הוּא רְ ים הַ סִ ין בָּ דֵ ין. כְּ רִ טְ הוּ סִ לְ כֻ א בְּ יתָ מִ דְ קַ יר בְּ הִ נְ תְ אִ ים וְ לִ תְּ שְׁ אִ

בַּק דַּ יִתְ אן דְּ יהּ מָ קֵ ין זַכָּאָה חוּלָ דֵ ימוּ, וּכְ תִ סְ גוֹ בִּ גוֹ בְּ ס לְ פַּ תְ א )ד''א דלא( אִ לָ )לכלא( וְ

יב, )משלי כג( תִ יה כְּ א עֲלֵ תָּ תַ יהוּ לְ א זַכָּאָה אִ ילָ עֵ יהוּ לְ א, זַכָּאָה אִ עֲתָ יא שַׁ הִ הַ יהּ בְּ ארֵ מָ בְּ

. ךָ תֶּ דְ גֵל יוֹלַ תָ ךָ וְ מֶּ אִ יךָ וְ ח אָבִ מַ יִשְׂ

תרגום לעברית

יק תִּ מְ ים מַ עוֹלָמִ ס לְ פָּ תְ לֹּא נִ  צוֹן שֶׁ בּוֹן, רָ שְׁ חֶ נָס בְּ כְ לֹא נִ  ע וְ לֹּא נוֹדָ  סּוֹדוֹת אוֹתוֹ שֶׁ כָּאן סוֹד הַ

ד חָ צוֹן אֶ כֹּל רָ אָז הַ ת ]לנו[. וְ עַ דַּ ס לַ פָּ תְ לֹא נִ  צוֹן וְ ע אוֹתוֹ רָ לֹא נוֹדָ  תוֹכָם. וְ ים בְּ נִ פְ לִ נַי וְ פְ לִ

כֹּל ה הַ נַּעֲשֶׂ ד שֶׁ ים, עַ נִ פְ לִ נַי וְ פְ לִּ ה וּמִ לָ עְ מַ לְ ה וּמִ טָּ מַ לְּ לֵמוּת מִ שְׁ כֹּל הוּא בִּ הַ ין סוֹף, וְ ד אֵ עַ

יר אִ ם וּמֵ לָ שְׁ כֹּל נִ הַ ד שֶׁ ע, עַ לֹּא נוֹדָ  ל גַּב שֶׁ ה, אַף עַ ימָ נִ נָס פְּ כְ לֹא נִ זֶּה  צוֹן הַ רָ ד. הָ חָ אֶ
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ים נִ פְ לִ נַי וְ פְ ס לִ פָּ תְ לֹא ]שלא[ נִ  צוֹן ]לכל[ וְ יק אוֹתוֹ רָ תִּ מְ ים. אָז מַ דִ דָ צְּ כָל הַ ה בְּ לָ חָ תְ הַ בַּ

יו רָ אַשְׁ ה וְ לָ עְ מַ יו לְ רָ ה, אַשְׁ עָ הּ שָׁ אוֹתָ בּוֹנוֹ בְּ רִ בָּק בְּ דְ נִּ י שֶׁ ל מִ קוֹ שֶׁ לְ י חֶ רֵ אָז אַשְׁ ר. וְ תָּ סְ נִ בְּ

. ךְ תֶּ דְ גֵל יוֹלַ תָ ךְ וְ מֶּ אִ יךְ וְ ח אָבִ מַ יו כָּתוּב )משלי כג( יִשְׂ לָ ה, עָ טָּ מַ לְ

טקסט הזוהר

א תָ מָ שְׁ נִ א וְ דָ א חָ שּׁוּרָ קִ א בְּ דָ א בְּ רוּ דָּ שְּׁ קַּ תְ אִ א וְ דָ א בְּ ימוּ דָ לִּ תַּ שְׁ הוּ אִ לְ כֻ ן דְּ יוָ זֵי, כֵּ א חֲ תָּ

עֲוָא ין רַ דֵ ימוּ, כְּ לִ שְׁ א בִּ דָ ינָא חָ נּוּן בּוֹצִ ין אִ הוֹרִ הוּ נְ לְּ כֻ ילָא, וְ עֵ לְ א דִ רָ טְ סִּ יר לוֹן מִ לָּאָה נָהִ עִ

ס )ד''א לגו לגו דנהירו דסליק על כלא ובגו לגו פַּ תְ ה )ד''א במחשבה( אִ בָ חֲשָׁ מַ א דְּ דָ חָ

ה בָ חֲשָׁ מַ עוּ דְּ הוּא רְ ר הַ ע בַּ ידַ יְ תְ א אִ לָ ס וְ פַּ תְ א אִ לָ ירוּ דְּ הִ בההוא רעותא במחשבה אתפס( נְ

יָיא כֹּלָּא לְ מַ תְ אִ ה וְ בָ חֲשָׁ מַ עוּ דְּ הוּא רְ ם הַ סָּ בַּ תְ אִ יר וְ הִ נְ תְ אִ א דְּ לָּ יס אֶ פִ ה תָּ ע מַ א יָדַ לָ יס וְ פִ תָּ

י רֵ יב, )תהלים קמד( אַשְׁ תִ א כְּ ל דָּ עַ א יָאוּת. וְ קָ דְ א כְּ ם כֹּלָּ סַּ בַּ תְ אִ יר וְ הִ נְ תְ אִ א וְ ים כֹּלָּ לִ תְּ שְׁ אִ וְ

גו'. כָּכָה לוֹ וְ ם שֶׁ עָ הָ

תרגום לעברית

יוֹנָה לְ עֶ ה הָ מָ שָׁ נְּ הַ ד, וְ חָ ר אֶ שֶׁ קֶ זֶה בְּ רוּ זֶה בָּ שְׁ נִקְ זֶה וְ נוּ זֶה בָּ קְ תְ ם נִ לָּ כֻּ ן שֶׁ יוָ ה, כֵּ אֵ בֹּא רְ

ל ד שֶׁ חָ צוֹן אֶ לֵמוּת, אָז רָ שְׁ ד בִּ חָ ם נֵר אֶ אוֹרוֹת הֵ כָל הָ לָה, וְ עְ ל מַ צַּד שֶׁ ם מִ הֶ ה לָ ירָ אִ מְ

ס ]ד''א לפני ולפנים, שאור שעולה על הכל ובפני לפנים פָּ תְ ה ]במחשבה[ נִ בָ חֲשָׁ מַּ הַ

ה בָ חֲשָׁ מַּ הַ צוֹן שֶׁ אוֹתוֹ רָ ט לְ רָ ע, פְּ לֹא נוֹדָ  ס וְ פָּ תְ לֹּא נִ  באותו רצון נתפס במחשבה[ אוֹר שֶׁ

כֹּל הַ בָה. וְ חֲשָׁ מַּ צוֹן הַ ק אוֹתוֹ רְ תֵּ מַ תְ יר וּמִ אִ מֵּ לָּא שֶׁ ת, אֶ סֶ ה תּוֹפֶ ת מַ עַ לֹא יוֹדַ  ת וְ סֶ תּוֹפֶ

י רֵ ל זֶה כָּתוּב )תהלים קמד( אַשְׁ עַ אוּי. וְ כֹּל כָּרָ ם הַ בַּשֵּׂ תְ יר וּמִ אִ ם וּמֵ לָ שְׁ כֹּל נִ הַ א וְ לֵּ מַ תְ מִ

גוֹ'. כָּכָה לּוֹ וְ ם שֶׁ עָ הָ
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א ימָ חִ א רְ ילָ עֵ א לְ ימָ חִ הוּ, רְ לְ ין כֻּ מִ לְ ית עָ ונָא, יָרִ וְ אי גַּ הַ יהּ כְּ ארֵ מָ א בְּ קָ בְּ דַּ תְ אִ י לְ זָכֵ אן דְּ מָ

יהּ יד לֵ בִ עָ בוֹי וְ י אֲ מֵּ א קַ רָ בְ יהּ כִּ ארֵ י מָ מֵּ י קַ טֵּ חַ תְ א אִ יָא, דָּ נְ יקַ א רֵ רָ דְּ הַ א אֲ יהּ לָ לוֹתֵ א, צְ תָּ תַ לְ

יךְ הוּא רִ א בְּ שָׁ קוּדְ יר וְ זִ יהוּ גָּ יָין אִ רְ ל כָּל בִּ יט עַ לִּ יהּ שַׁ תֵ ימְ אֵ , וְ יךְ רִ טְ צְ אִ ה דְּ כָל מַ א בְּ עוּתָ רְ

יךָ נָגַהּ אוֹר: כֶ רָ ל דְּ עַ ךְ וְ ם לָ יָקָ ר וְ זַר אֹמֶ גְ תִ יב, )איוב כב( וְ תִ יהּ כְּ יד. עֲלֵ בִ עָ

תרגום לעברית

ה. טָּ מַ אָהוּב לְ ה וְ לָ עְ מַ עוֹלָמוֹת. אָהוּב לְ ת כָּל הָ שׁ אֶ מוֹ זֶה, יוֹרֵ בּוֹנוֹ כְּ רִ בֵק בְּ דָּ הִ זּוֹכֶה לְ י שֶׁ מִ

כָל צוֹן בְּ ה לוֹ רָ עוֹשֶׂ יו וְ נֵי אָבִ פְ ן לִ מוֹ בֵּ בּוֹנוֹ כְּ נֵי רִ פְ א לִ טֵּ חַ תְ ם. זֶה מִ יקָ ת רֵ לֹא חוֹזֶרֶ לָּתוֹ  פִ תְּ

יו לָ יֵּם. עָ קַ רוּךְ הוּא מְ דוֹשׁ בָּ קָּ הַ יּוֹת. הוּא גוֹזֵר וְ רִ בְּ ל כָּל הַ ת עַ תוֹ שׁוֹלֶטֶ ימָ אֵ , וְ יךְ רִ צָּ ה שֶּׁ מַ

יךְ נָגַהּ אוֹר. כֶ רָ ל דְּ עַ ךְ וְ ם לָ יָקָ ר וְ זַר אֹמֶ גְ תִ כָּתוּב )איוב כב( וְ

◆ הקטע מתחיל בדף זה וממשיך בדף הבא )מ״ו ע״א( ◆

טקסט הזוהר

כָּאן ק מִ חָ צְ י יִ בִּ ר רַ גו'. אָמַ י אוֹר וְ הִ יְ י אוֹר וַ הִ ים יְ לֹהִ  ר אֱ יֹּאמֶ )נדפס בריש זהר חדש( וַ

ן )ד''א ושתיל לון משמע דכתיב יהי. רבי יהודה יעָ טִ י נְ נִ הָ יךְ הוּא לְ רִ א בְּ שָׁ ן קוּדְ רָ עֲקָ דְּ

אומר אור שכבר היה תנן, משמע דכתיב ויהי אור, והיה לא כתיב אלא ויהי. וכד

אסתכל קודשא בריך הוא באנון דרין דרשיעייא. גניז ליה לצדיקייא הדא הוא דכתיב,

)תהלים צו( אור זרוע לצדיק ולישרי לב שמחה והא אתמר, ויאמר אלהים יהי אור,

הדא הוא דכתיב, )ישעיה מא( מי העיר ממזרח וגו'. וירא אלהים את האור כי טוב.

מאי ראה, אמר רבי חייא כדקאמרן חמא בעובדייהו דרשיעייא וגניז ליה. רבי אבא

אמר וירא אלהים את האור כי טוב לגנוז אותו. וירא אלהים את האור(, )נ''א ושתיל

לון דכתיב ויהי אור מאי משמע אור שכבר היה אור. רבי יהודה אומר אור לא נאמר

אלא ויהי לומר שכבר היה וכתיב אור זרוע לצדיק וגו' והאי הוא דכתיב מי העיר
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ממזרח וגו'. וירא אלהים את האור ויבדל אמר רבי יצחק כדאמרן דחמא בעובדייהון

י יָיפֵ ד סְ א עַ מָ לְ י עָ יָיפֵ סְ יהּ מִ הוֹרֵ יק נְ לִ סָ דרשיעייא וגניז ליה. רבי אבא אמר חמא( דְּ

י טוֹב הוּא כִ א, וְ מָ לְ עָ

תרגום לעברית

רוּךְ הוּא דוֹשׁ בָּ קָּ ר הַ קַ עָ כָּאן שֶׁ ק, מִ חָ צְ י יִ בִּ ר רַ גוֹ'. אָמַ י אוֹר וְ הִ יְ י אוֹר וַ הִ ים יְ לֹהִ  ר אֱ יֹּאמֶ וַ

לוּ ]ושתל אותם, ממשמע שכתוב יהי, רבי יהודה אומר, אור שכבר לָּ יעוֹת הַ טִ נְּ ת הַ אֶ

היה שנינו, ממשמע שכתוב ויהי אור, לא כתוב והיה אלא ויהי, וכשהסתכל הקדוש

ברוך הוא באותם דורות של רשעים, גנזו לצדיקים, זהו שכתוב )תהלים צו( אור זרע

לצדיק ולישרי לב שמחה, והרי נאמר ויאמר אלהים יהי אור, זהו שכתוב )ישעיה מא(

מי העיר ממזרח וגו', ]וירא אלהים את האור כי טוב, מה ראה? אמר רבי חייא כפי

שאמרנו, ראה במעשי הרשעים וגנז אותו, רבי אבא אמר, וירא אלהים את האור כי

טוב לגנז אותו, וירא אלהים את האור[, ]נ''א: ושתל אותם, שכתוב ויהי אור, מה

משמיע אור? שכבר היה אור, רבי יהודה אומר, אור לא נאמר אלא ויהי, לומר שכבר

היה, וכתוב אור זרע לצדיק וגו', וזהו שכתוב מי העיר ממזרח וגו', וירא אלהים את

האור ויבדל, אמר רבי יצחק כמו שאמרנו, שראה במעשי הרשעים וגנז אותו, רבי אבא

אמר ראה[ שסלק אורו מסוף העולם ועד סוף העולם, וכי טוב הוא לגנזו כדי שלא

יהנו ממנו רשעי העולם.[
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